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«Сказка
о царе Салтане»

Спектакль
.Театра марионеток

«Сказка о царе Салтане» А. С. П;
кина — последняя работа Театра ма­
рионеток Ленгосэстрады. Ей предше­
ствовали «Золотой ключик» (по сказ­
ке А. Н. Толстого), «Цирк ПІардап» 
Хармса, «Бармалей» и «Мойдодыр» 
Чуковского и небольшие гротесковые 
сценки-пародии на ’ ленинградских 
писателей.

«Сказка о царе Салтане» — спек­
такль жизнерадостный и увлекатель­
ный. Обаяние стихов исключительно! 
удачно сочетается с красочным офор­
млением талантливого мастера-пале­
шанина М. Н. Парилова. Удачна са­
ма по себе мысль оформить театра­
лизованную сказку палехской }киво- 
писью. Музыкальный рисунок (ком­
позитор ІО. Шапорин) гармонично 
вплетается в общую композицию это­
го спектакля-сказки.

Значительно менее удачной оказа­
лась работа режиссера (Л. Браусе- 
вич). При филигранной работе акте­
ров-кукловодов, мастерски управля­
ющих своими куклами, порой дооа- 
дуешь на статичность отдельных ми­
зансцен. Работа режиссера не свобод­
на от элементов эстетской стилиза­
ции, являющейся дурной традицией 
многих кукольных Театров.

Скульптура К. П. Коноваловой, ра­
ботавшей по эскизам М. Н. Парилова, 
удачно воссоздает в дереве замеча­
тельные образы пушкинской сказки. 
Художнику и скульптору удалось в 
этом спектакле создать пластически­
ми средствами образы «положитель­
ных героев», что до сих пор было не­
разрешимой задачей в кукольных 
спектаклях.

Существенные возражения вызы­
вают отдельные момепты игры жи­
вых актеров, разговаривающих за ку­
кол. Естественно, что голос взрослого 
человека находится в резком протп; 
воречии с видом маленькой марионет­
ки. Это неизбежное зло актеры тт. 
Орлов и Грибанов усугубляют дурной 
театральностью, пафосным деклами­
рованием.

Все эти недочеты, впрочем, не сни­
жают несомненных достоинств спек­
такля, исключительно тепло прини­
маемого аудиторией юных зрителей.

К 20-летию Пролетарской револю­
ции на сцену Театра марионеток Лен­
госэстрады вновь возвращается люби­
мый герой малышей Буратино из 
«Золотого ключика». Что же затем по­
кажет кукольный театр своим юным 
зрителям? Сервантеса, Гоцци, возмож­
но, Шекспира!

Большинство наших детских пи­
сателей и драматургов упорно избе­
гают работы в кукольпых театрах. 
Кое-кто пытается оправдать это 
самим характером кукольного театра, 
которому якобы органически прису­
щи лишь сатира, комедийность, 
буффонада, фарс. Но разве не удался 
блестящий спектакль Московского те­
атра детской книги «На границе», по­
казывающий героическую работу на­
ших пограничников и воспитываю­
щий в детях чувство советского пат­
риотизма. Наконец, кукольный театр 
может и должен показывать новые 
детские сказки, инсценировать рус­
ские былины и сказания.

Кукольные театры нашей страны 
живут обособленно, не встречаются, 
не делятся опытом работы. Комитету 
по делам искусств следовало бы про­
вести всесоюзный смотр кукольных 
театров страны.
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